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PRANEŠIMAS 
Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2014 M. BALANDŽIO MĖN. 

  

Šiame dokumente pateikiamas 2014 m. balandžio mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas.1 2 

Jame nurodyta informacija apie teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, visų pirma: 

• priėmimo data, 

• atitinkamas Tarybos posėdis, 

• priimto dokumento numeris, 

• nuoroda į Oficialųjį leidinį, 

• taikytos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai ir atitinkamais atvejais balsavimo 

paaiškinimai ir Tarybos posėdžių protokoluose paskelbti pareiškimai. 

1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, aktus dėl 
paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus 
dėl biudžeto ir t. t. 

2 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 
priimtas atitinkamas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi įprasta teisėkūros procedūra 
priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos pirmininkas ir 
Europos Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai sekretoriai. 
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Šiame dokumente taip pat pateikiama su ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimu susijusi 

informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti viešai. 

Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-

council-acts?lang=lt 

Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: 

http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=lt 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais – tik Tarybos posėdžių 

protokolai yra autentiški. Jie pateikiami Tarybos interneto svetainėje: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=lt 
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INFORMACIJA APIE AKTUS, KURIUOS TARYBA PRIĖMĖ 2014 M. BALANDŽIO MĖN. 

 

2014 m. balandžio 1 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 
TARYBOS SPRENDIMAS dėl Europos Sąjungos karinės operacijos Centrinės Afrikos Respublikoje 
(EUFOR RCA) pradžios 

7045/14 REV 1 

Teisėkūros procedūra priimamo akto priėmimas po antrojo svarstymo Europos Parlamente (2014 m. balandžio 2–3 d., Briuselis) 
TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS  DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 
540/2014 dėl variklinių transporto priemonių ir keičiamųjų triukšmo 
slopinimo sistemų garso lygio, kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 
2007/46/EB bei panaikinama Direktyva 70/157/EEB 
OL 158, 2014 5 27, p. 131–195. 

7997/14 Netaikytina Netaikytina 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 
599/2014, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 428/2009, 
nustatantis Bendrijos dvejopo naudojimo prekių eksporto, persiuntimo, 
susijusių tarpininkavimo paslaugų ir tranzito kontrolės režimą 
OL L 173, 2014 6 12, p. 79–83. 

8043/14 Netaikytina Netaikytina 
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2014 m. balandžio 9 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 
Tarybos sprendimas dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo, steigiančio Europos 
bendrijos bei jų valstybių narių ir Libano Respublikos asociaciją, protokolo dėl Europos Sąjungos ir 
Libano Respublikos bendrojo susitarimo, kuriuo nustatomi Libano Respublikos dalyvavimo Sąjungos 
programose bendrieji principai, sudarymo 

9264/14 

2014 m. balandžio 10 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 
TARYBOS SPRENDIMAS kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2011/235/BUSP dėl ribojamųjų 
priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims ir subjektams atsižvelgiant į padėtį Irane 

8345/14 + COR 1 

TARYBOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS, kuriuo įgyvendinama Reglamento (ES) Nr. 359/2011 
dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį 
Irane, 12 straipsnio 1 dalis 

8347/14 + COR 1 

 

12569/14   er/AGO 4 
 DG F 2C  LT 
 



 

 

2014 m. balandžio 14 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS ir ŽUVININKYSTĖ) 3308-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS  DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 423/2014, kuriuo nuo 2012 m. liepos 1 d. Tikslinamas Europos Sąjungos 
pareigūnų ir kitų tarnautojų darbo užmokestis ir pensijos bei jiems taikytini 
korekciniai koeficientai 
OL L 129, 2014 4 30, p. 5–11. 

PE-CONS 56/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
UK, kuri balsavo „prieš“; 
AT, kuri susilaikė. 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 423/2014, kuriuo nuo 2012 m. liepos 1 d. Tikslinamas Europos Sąjungos 
pareigūnų ir kitų tarnautojų darbo užmokestis ir pensijos bei jiems taikytini 
korekciniai koeficientai  
OL L 129, 2014 4 30, p. 12–18. 

PE-CONS 57/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
DK, EL, CY, HU, NL, AT, 
UK, kurios balsavo „prieš“; 
SI, kuri susilaikė. 
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Komisijos pareiškimas 
Atsižvelgdama į 2012 m. metinio patikslinimo koeficientą ir su biudžeto neutralumu susijusias problemas, Komisija įsipareigoja: 
– padengti visas papildomas išlaidas, atitinkančias 0,8 % atlyginimų ir pensijų patikslinimą 2012 m. (116 mln. EUR), perskirstydama 2014 m. biudžete 
ES institucijoms skirtus asignavimus be papildomų valstybių narių įnašų; dėl susijusio 2014 m. biudžeto pakeitimo daugiametės finansinės programos 
5 išlaidų kategorijos administracinės išlaidos nepadidės; 
– atsižvelgti į 2012 m. patikslinimą 2015–2020 m., kurių metinis grynųjų papildomų išlaidų įvertis yra 31 mln. EUR. Komisija atkreipė dėmesį į 
2014 m. vasario 18 d. Tarybos išvadas dėl biudžeto gairių ir įsipareigoja 2015–2020 m. pateikti administracinių išlaidų biudžetus (5 išlaidų kategorija), 
kurie tebebus gerokai mažesni už 2014–2020 m. daugiametės finansinės programos viršutines ribas; 
– nutraukti dalyvavimą Teisingumo Teisme nagrinėjamose bylose C-86/13 ir C-248/13 dėl atlyginimų ir pensijų patikslinimo 2012 m. 
Primenama, kad patvirtinto 2014 m. biudžeto asignavimų perskirstymas yra galimas perkėlus 2012 m. biudžete atlyginimams ir pensijoms iš pradžių 
skirtus asignavimus, kurie vietoj to buvo panaudoti kitoms administracinėms išlaidoms finansuoti. Todėl apskaičiuota, kad iš viso 5 išlaidų kategorijoje 
galima perskirstyti visoms institucijoms skirtą 115 mln. EUR sumą ir ją panaudoti papildomoms atlyginimų ir pensijų išlaidoms 2014 m. apmokėti. Be 
to, šiame etape gali būti taip, kad institucijos ras kitų perskirstymo galimybių, todėl asignavimų perskirstymo poreikis 2014 m. dar sumažės. 
Nustatant 2013 m. priimtos 2014–2020 m. daugiametės finansinės programos 5 išlaidų kategorijos viršutines ribas, atsižvelgta į 1,7 % statistinį 
patikslinimą 2011 m. ir 1,7 % statistinį patikslinimą 2012 m. Dėl pakoreguoto atlyginimų ir pensijų patikslinimo (0 % – 2011 m. ir 0,8 % – 2012 m.) 
2014–2020 m. laikotarpiu būtų sutaupyta maždaug 1,5 mlrd. EUR daugiau atlyginimams ir pensijoms skirtų lėšų, nei numatyta, todėl pagal išlaidų 
viršutines ribas susidarytų didelės nepaskirstytos maržos. Be šios papildomos sutaupytos sumos, bus sutaupyta dar maždaug 2,8 mlrd. EUR, kurie jau 
numatyti 2014–2020 m. daugiametėje finansinėje programoje. 
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Nyderlandų pareiškimas 
Atsižvelgdami į didelį ir staigų ekonominės ir socialinės padėties pablogėjimą Europoje Sąjungoje 2012 m. ir nurodydami „išlygą dėl išimtinių atvejų“, 
pateiktą Tarnybos nuostatų XI priedo 10 straipsnyje, Nyderlandai mano, kad 0,8 % korekcinis koeficientas 2012 m. nėra tinkamas. Nyderlandai 
tebesilaiko nuomonės, kad Europos pareigūnų atlyginimą 2012 m. padidinti nuliu procentų būtų buvęs vienintelis tinkamas būdas pritaikyti išlygą dėl 
išimtinių atvejų. Be to, Nyderlandai apgailestauja, kad nutrauktas bylų dėl atlyginimų patikslinimo 2012 m. nagrinėjimas Europos Teisingumo Teisme 
(bylos C-86/13 ir C-248/13). 
Dėl pirmiau nurodytų priežasčių Nyderlandai negali pritarti šiam pasiūlymui ir balsuoja prieš jo priėmimą. 
2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 511/2014 dėl Nagojos protokolo dėl galimybės naudotis genetiniais 
ištekliais ir sąžiningo bei teisingo naudos, gaunamos juos naudojant, 
pasidalijimo naudotojams skirtų atitikties priemonių Sąjungoje 
OL L 150, 2014 5 20, p. 59–71. 

PE-CONS 131/13 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 512/2014, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 912/2010, 
kuriuo įsteigiama Europos GNSS agentūra  
OL L 150, 2014 5 20, p. 72–92. 

PE-CONS 133/13 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
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2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/52/ES, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2011/92/ES dėl tam tikrų 
valstybės ir privačių projektų poveikio aplinkai vertinimo OL L 124, 
2014 4 25, p. 1–18. 

PE-CONS 15/14 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
 

Austrijos pareiškimas 
Austrija itin didelę reikšmę teikia su branduolinės energetikos objektais susijusiems tarpvalstybinio poveikio aplinkai vertinimams pagal Espo 
konvenciją. 
Patikslintos Poveikio aplinkai vertinimo direktyvos IV priedo 8 punkte ir 15 bei 32 konstatuojamosiose dalyse nurodomas vertinimas pagal Direktyvą 
2009/71/Euratomas. Nors pagal Euratomo direktyvą bendrai reikalaujama sukurti nacionalines pagrindines sąlygas, joje nenumatyti su avarijų ar 
nelaimių rizika susiję aprašymas ir įvertinimas, kurie būtų lygiaverčiai numatytiems pagal Poveikio aplinkai vertinimo direktyvą. Todėl Austrija 
pakartoja mananti, kad rizikos vertinimai pagal Direktyvą 2009/71/Euratomas tikriausiai neatitiks Poveikio aplinkai vertinimo direktyvos reikalavimų ir 
jais negalima remtis pagrindžiant IV priedo 8 punkte pateiktų reikalavimų įvykdymą. 
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Jungtinės Karalystės pareiškimas 
Siekdama kompromiso Jungtinė Karalystė gali pritarti susitarimui, pasiektam dėl Poveikio aplinkai vertinimo direktyvos. Nors tekstas nėra tobulas, jis 
buvo smarkiai pagerintas, palyginti su pirminiu Komisijos pasiūlymu, pagal kurį būtų labai padidėjusios išlaidos ir būtų vėluojama įdiegti svarbią 
infrastruktūrą. 
Jungtinė Karalystė norėtų, kad nuo pat pradžių būtų buvęs užtikrintas didesnis informuotumas apie galimą poveikį verslui ir ekonomikos augimui, ypač 
mažosioms ir vidutinėms įmonėms, ir mano, kad turėjo būti buvusi nustatyta geresnė aplinkos apsaugos ir paramos ekonomikos augimui pusiausvyra. 
Komisijos pasiūlymas buvo neproporcingas, palyginti su visais nustatytais esamos direktyvos trūkumais. Pavyzdžiui, pagal visas siūlomas nuostatas dėl 
privalomo informacijos apimties nustatymo, rizikos vertinimo, vieno langelio principo ir ekspertų akreditavimo tiek užsakovų, tiek kompetentingų 
institucijų išlaidos būtų labai padidėjusios. Idėja dėl griežtų laiko terminų, kurių būtų reikėję laikytis kiekviename vertinimo procedūros etape, visiškai 
neatsižvelgta į skirtingas projektų charakteristikas ir sudėtingumą. Jie būtų buvę per ilgi vienų projektų atveju ir per trumpi kitų projektų atveju. Visus 
šiuos klausimus reikia taikyti lanksčiai ir jie turėtų būti palikti spręsti valstybėms narėms. Pasiūlymas dėl deleguotųjų aktų, pagal kurį Komisija būtų 
galėjusi iš dalies keisti tris pagrindinius priedus be papildomų derybų, buvo visiškai nepagrįstas ir vieningai atmestas Taryboje. 
Nors Jungtinė Karalystė norėtų, kad tekste būtų nelikę visų nuostatų dėl laiko terminų ir rizikos vertinimo reikalavimų, derybų metu direktyva buvo 
reikšmingai patobulinta. Jungtinė Karalystė dėkoja pirmininkavusioms Airijai ir Lietuvai už jų padarytą nelengvą darbą tobulinant tekstą, kuriuo 
užtikrinta, kad pagrindiniai pasiūlymo trūkumai buvo sėkmingai išspręsti. Išlaikytas lankstumas, nustatytas aiškumas ir mažesnis biurokratizmas suteiks 
daugiau tikrumo ir sumažins išlaidas ir kartu toliau užtikrins aplinkos apsaugą. 
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2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/53/ES dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su radijo įrenginių tiekimu 
rinkai, suderinimo, kuria panaikinama Direktyva 1999/5/EB 
OL L 153, 2014 5 22, p. 62–106. 

PE-CONS 17/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
BG, UK, kurios susilaikė. 

Komisijos pareiškimas 
Pasvėrusi tai, kad dėl viešojo intereso svarbu skubiai priimti šią direktyvą, ir klausimus, kurie institucijoms iškilo dėl kompromisinio teksto, kurį 
teisėkūros institucijos baigia tarpusavyje derinti, Komisija nutarė netrukdyti pasiekti galutinį susitarimą. Šiuo atveju, pripažindama, kad susiklostė 
ypatingos aplinkybės, Komisija pirmiausia atsižvelgia į tiesioginę priemonės naudą piliečiams ir būtinybę užtikrinti, kad ji būtų priimta iki šios 
Parlamento kadencijos pabaigos. 
Tačiau Komisija apgailestauja dėl to, kad bus priimtas straipsnis dėl komiteto [(44 straipsnio 2 dalies c punktas ir susijęs 58 konstatuojamosios dalies 
d punktas)], kuris gali kelti painiavos ir teisinio netikrumo. Komitetų, per kuriuos valstybės narės vykdo Komisijos naudojimosi įgyvendinimo 
įgaliojimais kontrolę, vaidmuo apibrėžtas tik Reglamentu (ES) Nr. 182/2011, kuris priimtas vadovaujantis SESV 291 straipsnio trečia pastraipa. Todėl 
šio vaidmens nereikėtų keisti ar tikslinti jokiu kitu antrinės teisės aktu. Komitetų darbo tvarkos taisykles visų pirma patvirtina komitetai, 
vadovaudamiesi Reglamentu (ES) Nr. 182/2011. Šios taisyklės turi būti taikomos komitetams atliekant savo vaidmenį, apibrėžtą Reglamentu (ES) 
Nr. 182/2011. Kitomis aplinkybėmis bet kokia nuoroda į darbo tvarkos taisykles yra nereikalinga ir netinkama. Be to, tai gali apsunkinti komitetų 
veiklą. 
Dėl 58 konstatuojamosios dalies e punkto ir galimybės į ekspertų grupių posėdžius kviesti Europos Parlamento atstovus, Komisija vadovausis Pagrindų 
susitarimo dėl Europos Parlamento ir Komisijos santykių 15 punkto taikymo praktika. Nuostata dėl komitologijos komitetų posėdžių į šį susitarimą 
aiškiai neįtraukta. Tai, kad toje pačioje konstatuojamojoje dalyje kalbama apie pažeidimus, Komisijos nuomone, gali klaidinti, nes pažeidimų 
nagrinėjimo procedūros su valstybėmis narėmis aptariamos laikantis SESV 258 straipsnyje numatytų procedūrų. 
Komisija pabrėžia, kad šiuo atveju sutikdama su kompromisu ji nekeičia pozicijos dėl kitų dokumentų. 

Jungtinės Karalystės pareiškimas 
Jungtinė Karalystė negali pritarti galutiniam sutartam Radijo ryšio įrenginių direktyvos tekstui. Jame paliekama galimybė deleguotuoju aktu reikalauti 
užregistruoti produktų tipus tais atvejais, kai atitikties lygis yra žemas. Jungtinė Karalystė mano, kad tuo atveju, jei šia galimybe būtų pasinaudota, 
atsirastų nemaža administracinė našta, tenkanti gamintojams, daugelis kurių jau dabar tikriausiai atitinka reikalavimus, ir kad reikalavimų nesilaikymo 
klausimą verčiau reikėtų spręsti pasitelkiant stipresnę rinkos priežiūrą. Nors daugeliui tekste pateiktų nuostatų mes visapusiškai pritariame, dėl pirmiau 
nurodytos priežasties Jungtinė Karalystė nusprendė susilaikyti. 
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2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 517/2014 dėl fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų, kuriuo 
panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 842/2006  
OL L 150, 2014 5 20, p. 195–230. 

PE-CONS 1/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
 

Komisijos pareiškimas dėl 24 straipsnio 2 dalies 
Komisija, atkreipdama dėmesį į nuostatą dėl nuomonės nepateikimo pagal 24 straipsnio 2 dalį, primena, kad Reglamento (ES) Nr. 182/2011 (OL L 55, 
2011 2 28, p. 13) 5 straipsnio 4 dalies 2 pastraipos b punktą reikia taikyti tik esant konkrečiai būtinybei nukrypti nuo pagrindinio principo, pagal kurį 
Komisija gali priimti įgyvendinimo akto projektą, kai nuomonė nepateikta. Kadangi tai yra išimtis, minėto punkto taikymas negali būti paliekamas 
teisės aktų leidėjo veiksmų laisvei, tačiau turi būti aiškinamas ribotai, todėl privalo būti pagrįstas konstatuojamojoje dalyje. 
2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/51/ES, kuria iš dalies keičiamos direktyvų 2003/71/EB ir 2009/138/EB 
bei reglamentų (EB) Nr. 1060/2009, (ES) Nr. 1094/2010 bei (ES) Nr. 
1095/2010 nuostatos, kiek tai susiję su Europos priežiūros institucijos 
(Europos draudimo ir profesinių pensijų institucijos) ir Europos priežiūros 
institucijos (Europos vertybinių popierių ir rinkų institucijos) įgaliojimais 
OL L 153, 2014 5 22, p. 1–61. 

PE-CONS 7/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
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2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 510/2014, kuriuo nustatoma prekybos tvarka, taikoma tam tikroms 
prekėms, gaunamoms perdirbant žemės ūkio produktus, ir panaikinami 
Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1216/2009 ir (EB) Nr. 614/2009  
OL L 150, 2014 5 20, p. 1–58. 

PE-CONS 124/13 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
 

Komisijos pareiškimas dėl deleguotųjų aktų 
Kalbant apie šį reglamentą, Komisija primena pagal Pagrindų susitarimo dėl Europos Parlamento ir Europos Komisijos santykių 15 dalį prisiimtą 
įsipareigojimą rengiant deleguotuosius aktus teikti Parlamentui visą informaciją ir dokumentus, susijusius su jos susitikimais su nacionaliniais 
ekspertais. 
2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/54/ES dėl priemonių, kad darbuotojai galėtų lengviau naudotis laisvo 
darbuotojų judėjimo teisėmis 
OL L 128, 2014 4 30, p. 8–14. 

PE-CONS 4/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
UK, kuri balsavo „prieš“. 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/55/ES dėl elektroninių sąskaitų faktūrų naudojimo viešuosiuose 
pirkimuose 
OL L 133, 2014 5 6, p. 1–11. 

PE-CONS 21/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
BG, kuri susilaikė. 

Tarybos ir Komisijos bendras pareiškimas dėl 1 straipsnio: sutartys, kurioms direktyva netaikoma 
Taryba ir Komisija pareiškia bendrą nuomonę, kad ši direktyva, vadovaujantis jos 1 straipsniu, netaikoma elektroninėms sąskaitoms faktūroms, 
išrašytoms vykdant sutartis, kurioms netaikoma Direktyva 2009/81 pagal jos 12 ir 13 straipsnius arba kurioms nei Direktyva 2014/24/ES, nei Direktyva 
2014/25/ES, nei Direktyva 2014/23/ES, nei Direktyva 2009/81/EB netaikoma vadovaujantis atitinkamomis Direktyvos 2014/24/ES („klasikinės“ 
viešųjų pirkimų direktyvos)“ 10 straipsnio h punkto, 15, 16 ir 17 straipsnių, Direktyvos 2014/25/ES (komunalinio sektoriaus direktyvos) 
24–27 straipsnių ir Direktyvos 2014/23/ES (koncesijų direktyvos) 10 straipsnio 5–7 dalių ir 21 bei 23 straipsnių nuostatomis. 
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2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 537/2014 dėl konkrečių viešojo intereso įmonių teisės aktų nustatyto 
audito reikalavimų, kuriuo panaikinamas Komisijos sprendimas 
2005/909/EB 
OL 158, 2014 5 27, p. 77–112. 

PE-CONS 5/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
CZ, HU, kurios balsavo 
„prieš“; 
ES, LU, AT, kurios 
susilaikė. 

Latvijos pareiškimas 
Latvija iš esmės pritaria Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl konkrečių viešojo intereso įmonių teisės aktų nustatyto audito reikalavimų 
projekto priėmimui. Latvija visiškai pritaria pasiūlyto reglamento tikslui patikslinti viešojo intereso įmonių auditorių vaidmenį ir nustatyti griežtesnes 
taisykles audito sektoriuje, kuriomis visų pirma siekiama stiprinti auditorių nepriklausomumą ir didinti įvairovę dabartinėje itin koncentruotoje audito 
rinkoje. Tačiau Latvija tebėra susirūpinusi dėl siūlomos priemonės, tai yra dėl to, kad mokesčių už ne audito paslaugas apribojimas iki 70 % gali 
padaryti neigiamą poveikį mažesnių viešojo intereso įmonių galimybei naudotis ne audito paslaugomis ir dėl to galėtų atsirasti papildoma 
administracinė ir finansinė našta. Paprastai būtent mažesnių įmonių, kurių vertybiniai popieriai yra įtraukti į biržos sąrašus, auditoriai teikia joms 
didesnę dalį (visų pirma su atitiktimi susijusių) paslaugų, nes jos neturi šių ekspertinių žinių viduje, o perkant paslaugas iš vieno paslaugų teikėjo, 
išlaidų ekonominis efektyvumas ir veiksmingumas yra proporcingai didesnis. 
Portugalijos pareiškimas 
Portugalija mano, kad šio teisės aktų rinkinio priėmimas yra pažanga įgyvendinant finansų rinkos reformą, ir pabrėžia auditorių nepriklausomumą – tai 
yra veiksniai, kurie gali padėti atkurti pasitikėjimą rinkomis ir rinkose. Dėl šios priežasties ir siekdama kompromiso Portugalija pritaria galutiniams šių 
derybų rezultatams. 
Tačiau audito institucijų priežiūros klausimu visų derybų metu Portugalija teikė pirmenybę tam, kad kompetenciją vykdyti auditą turėtų Europos 
vertybinių popierių ir rinkų institucija (ESMA), kuri imtųsi vaidmenų, kuriuos anksčiau atliko Europos auditorių priežiūros institucijų grupė, kaip 
numatyta pradiniame Komisijos pasiūlyme. 
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2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/56/ES, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2006/43/EB dėl teisės aktų 
nustatyto metinės finansinės atskaitomybės ir konsoliduotos finansinės 
atskaitomybės audito 
OL 158, 2014 5 27, p. 196-226. 

PE-CONS 6/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
CZ, HU, kurios balsavo 
„prieš“; 
ES, AT, kurios susilaikė. 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 536/2014 dėl žmonėms skirtų vaistų klinikinių tyrimų, kuriuo 
panaikinama Direktyva 2001/20/EB  
OL 158, 2014 5 27, p. 1–76. 

PE-CONS 2/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
 

Komisijos pareiškimas dėl įgyvendinimo teisės aktų priėmimo tvarkos 
Komisija pabrėžia, kad nuolatinis 5 straipsnio 4 dalies antros pastraipos b punkto taikymas ir turiniu, ir forma prieštarauja Reglamentui Nr. 182/2011 
(OL L 55, 2011 2 28, p. 13). Šią nuostatą reikia taikyti tik esant konkrečiai būtinybei nukrypti nuo pagrindinio principo, pagal kurį Komisija gali priimti 
įgyvendinimo akto projektą, kai nuomonė nepateikiama. Kadangi tai yra 5 straipsnio 4 dalyje nustatytos bendrosios taisyklės išimtis, 2 pastraipos 
b punkto taikymo negalima vertinti tiesiog kaip teisės aktų leidėjo „veiksmų laisvės“, nes minėtas punktas turi būti aiškinamas siaurai ir pagrįstai.“ 
2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 
541/2014/ES, kuriuo nustatoma kosmoso stebėjimo ir sekimo rėmimo 
programa 
OL 158, 2014 5 27, p. 227–234. 

PE-CONS 31/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
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2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 538/2014, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 691/2011 dėl 
Europos aplinkos ekonominių sąskaitų 
OL 158, 2014 5 27, p. 113–124. 

PE-CONS 37/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
 

Komisijos pareiškimas 
Komisijos manymu, dėl 3 straipsnio naujojoje 5 dalyje nurodyto orientacinio rinkinio, kuris turi būti nustatomas priimant įgyvendinimo aktus, 
valstybėms narėms atsiras su duomenų teikimu pagal V priedą susijusių privalomų įpareigojimų. 
2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 421/2014 , kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 2003/87/EB, nustatanti 
šiltnamio efektą sukeliančių dujų emisijos leidimų sistemą Bendrijoje, 
siekiant iki 2020 m. įgyvendinti tarptautinį susitarimą, kuriuo tarptautinės 
aviacijos išmetamiesiems teršalams nustatoma viena pasaulinė rinkos 
priemonė 
OL L 129, 2014 4 30, p. 1–4. 

PE-CONS 18/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 539/2014 dėl Bangladešo kilmės ryžių importo, kuriuo panaikinamas 
Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 3491/90 
OL 158, 2014 5 27, p. 125–130. 

PE-CONS 40/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
 

Komisijos pareiškimas dėl deleguotųjų aktų 
Kalbant apie ... m. ... ... d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. .../2014 dėl Bangladešo kilmės ryžių importo, kuriuo panaikinamas 
Tarybos Reglamentas (EEB) Nr. 3491/90, Komisija primena Pagrindų susitarimo dėl Europos Parlamento ir Europos Komisijos santykių 15 dalyje 
prisiimtą įsipareigojimą rengiant deleguotuosius aktus teikti Parlamentui visą informaciją ir dokumentus savo susitikimų su nacionaliniais ekspertais 
klausimu. 
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NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 
2014/284/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Indonezijos 
Respublikos savanoriškos partnerystės susitarimo dėl miškų teisės aktų vykdymo, miškų valdymo ir 
prekybos į Europos Sąjungą importuojamais medienos produktais sudarymo  
OL L 150, 2014 5 20, p. 250–251. 

11767/13 REV 2 

2014/232/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Protokolo, kuriuo nustatomos Europos 
Sąjungos ir Gabono Respublikos žvejybos partnerystės susitarime numatytos žvejybos galimybės ir 
finansinis įnašas, sudarymo Europos Sąjungos vardu 

OL L 125, 2014 4 26, p. 48–50. 

11871/13 
5868/14 ADD 1 REV 1 – pareiškimas 

Tarybos sprendimas, kuriuo Komisija įgaliojama Europos Sąjungos vardu pradėti derybas dėl Žvejybos 
partnerystės susitarimo su Madagaskaru protokolo atnaujinimo 

8391/14 

2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Seišelių Respublikos susitarimo dėl 
žvejybos laivų, plaukiojančių su Seišelių vėliava, veiklos galimybių ir jūrų biologinių išteklių naudojimo 
Europos Sąjungos jurisdikcijai priklausančiuose Majoto vandenyse, pasirašymo Europos Sąjungos vardu 
ir laikino taikymo 
OL L 167, 2014 6 6, p. 1–3. 

7908/14 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 15/2013 „Ar LIFE programos 
aplinkos komponentas buvo veiksmingas?“  

8565/14 
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2014/241/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl 2009 m. Honkongo tarptautinės 
konvencijos dėl saugaus ir aplinkai tinkamo laivų perdirbimo ratifikavimo valstybėse narėse arba 
valstybių narių prisijungimo prie jos atsižvelgiant į Europos Sąjungos interesus 
OL L 128, 2014 4 30, p. 45–46. 

15902/13 
7959/14 ADD 1 REV 2 – pareiškimai 

2014/243/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos konvencijos dėl sąlygine prieiga 
grindžiamų paslaugų ir sąlyginės prieigos paslaugų teisinės apsaugos pasirašymo Europos Sąjungos vardu 
OL L 128, 2014 4 30, p. 61–61. 

7118/14 
8421/14 ADD 1- pareiškimai 

2014/226/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas dėl bendrai audiovizualinei 
produkcijai suteiktos teisės taikymo laikotarpio pratęsimo, kaip nustatyta Europos Sąjungos bei jos 
valstybių narių ir Korėjos Respublikos laisvosios prekybos susitarimo Protokolo dėl bendradarbiavimo 
kultūros klausimais 5 straipsnyje 
OL L 124, 2014 4 25, p. 25–26. 

8218/14 

2014/240/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos ir Jungtinių Amerikos 
Valstijų Vyriausybės susitarimo dėl mokslinio ir technologinio bendradarbiavimo 
OL L 128, 2014 4 30, p. 43–44. 

15854/13 

2014 m. balandžio 14 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 390/2014, kuriuo nustatoma 2014–2020 m. 
laikotarpio programa „Europa piliečiams“ 
OL L 115, 2014 4 17, p. 3–13. 

12557/13 
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2014/221/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Marakešo sutarties dėl geresnių sąlygų 
susipažinti su paskelbtais kūriniais sudarymo akliems, regos sutrikimų ar kitą spausdinto teksto skaitymo 
negalią turintiems asmenims pasirašymo Europos Sąjungos vardu 
OL L 115, 2014 4 17, p. 1–2. 

8147/14 
8305/14 ADD 1 - pareiškimai 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi ES ir Kinijos 
jungtiniame muitinių bendradarbiavimo komitete dėl Europos Sąjungos įgaliotojų ekonominių operacijų 
vykdytojų programos ir Kinijos Liaudies Respublikos įmonių klasifikavimo pagal valdymo kategorijas 
priemonių programos abipusio pripažinimo 

7822/14 

Tarybos išvados dėl Audito Rūmų ataskaitos „Kaip gauti tikslius bendrųjų nacionalinių pajamų (BNPj) 
duomenis: perėjus prie labiau struktūrizuoto ir tikslingesnio metodo padidėtų Komisijos tikrinimo 
veiksmingumas“ 

8301/14 

2014/254/ES: 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas dėl Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo pagal 2013 m. gruodžio 2 d. Europos 
Parlamento, Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės drausmės, bendradarbiavimo 
biudžeto klausimais ir patikimo finansų valdymo 13 punktą (Italijos paraiška „EGF/2012/007 IT/VDC 
Technologies“)  
OL L 134, 2014 5 7, p. 44–45. 

8246/14 
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2014/253/ES: 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas dėl Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo pagal 2013 m. gruodžio 2 d. Europos 
Parlamento, Tarybos ir Komisijos tarpinstitucinio susitarimo dėl biudžetinės drausmės, bendradarbiavimo 
biudžeto klausimais ir patikimo finansų valdymo 13 punktą (Ispanijos paraiška „EGF/2012/004 ES/Grupo 
Santana“)  
OL L 134, 2014 5 7, p. 42–43. 

8247/14 

2014/233/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2013/488/ES dėl ES įslaptintos informacijos apsaugai užtikrinti skirtų saugumo taisyklių 
OL L 125, 2014 4 26, p. 72–74. 

7288/14 

2014/239/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Azerbaidžano 
Respublikos susitarimo dėl be leidimo gyvenančių asmenų readmisijos sudarymo 
OL L 128, 2014 4 30, p. 15–16. 

15596/13 

2014/242/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Azerbaidžano 
Respublikos susitarimo dėl vizų režimo supaprastinimo sudarymo 
OL L 128, 2014 4 30, p. 47–48. 

17846/13 

2014/252/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Turkijos Respublikos 
susitarimo dėl neteisėtai šalyje gyvenančių asmenų readmisijos sudarymo 
OL L 134, 2014 5 7, p. 1–2. 

10697/12 + COR 1 
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Susitarimo memorandumas dėl Eurojusto ir Europos narkotikų ir narkomanijos stebėsenos centro 
(ENNSC) bendradarbiavimo 

7628/14 

Tarybos išvados dėl visuotinio požiūrio į migraciją ir judumą įgyvendinimo 8443/14 + COR 1 + COR 2 
2014 m. balandžio 14 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 391/2014, kuriuo nutraukiama 
importuojamam Jungtinių Amerikos Valstijų kilmės biodyzelinui taikomų antisubsidijų priemonių, kurių 
taikymas išplėstas iš Kanados siunčiamam biodyzelinui, deklaruojamam arba nedeklaruojamam kaip 
Kanados kilmės, dalinė tarpinė peržiūra 
OL L 115, 2014 4 17, p. 14–16. 

7816/14 

2014 m. balandžio 14 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 392/2014, kuriuo nutraukiama 
importuojamam Jungtinių Amerikos Valstijų kilmės biodyzelinui taikomų antidempingo priemonių, kurių 
taikymas išplėstas iš Kanados siunčiamam biodyzelinui, deklaruojamam arba nedeklaruojamam kaip 
Kanados kilmės, dalinė tarpinė peržiūra 
OL L 115, 2014 4 17, p. 17–19. 

7819/14 
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2014 m. balandžio 14–15 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 3309-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS  DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2014 m. balandžio 16 d. Europos parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 
374/2014, dėl Ukrainos kilmės prekėms taikomų muitų sumažinimo arba 
panaikinimo 
OL L 118, 2014 4 22, p. 1–760. 

PE-CONS 73/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 
472/2014/ES dėl Europos metų vystymuisi (2015 m.) 
OL L 136, 2014 5 9, p. 1–9. 

PE-CONS 43/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas Nr. 
466/2014/ES, kuriuo Europos investicijų bankui suteikiama ES garantija 
finansavimo operacijų, kuriomis remiami investiciniai projektai ne 
Sąjungoje, nuostoliams atlyginti 
OL L 135, 2014 5 8, p. 1–20. 

PE-CONS 3/14 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 515/2014, kuriuo kaip Vidaus saugumo fondo dalis nustatoma išorės 
sienų ir vizų finansinės paramos priemonė ir panaikinamas Sprendimas 
Nr. 574/2007/EB 
OL L 150, 2014 5 20, p. 143–167. 

PE-CONS 141/13 Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
DK, IE, UK, kurios 
nedalyvauja. 
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2014 m. balandžio 16 d. Europos parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 
516/2014, kuriuo įsteigiamas Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondas 
ir iš dalies keičiamas Tarybos sprendimas 2008/381/EB ir panaikinami 
Europos Parlamento ir Tarybos sprendimai Nr. 573/2007/EB ir Nr. 
575/2007/EB bei Tarybos sprendimas 2007/435/EB 
OL L 150, 2014 5 20, p. 168–194. 

PE-CONS 142/13 
8256/14 ADD 1 - 
pareiškimai 

Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
DK, kuri nedalyvauja. 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 514/2014, kuriuo nustatomos Prieglobsčio, migracijos ir integracijos 
fondo ir policijos bendradarbiavimo, nusikalstamumo prevencijos, kovos su 
juo ir krizių valdymo finansinės paramos priemonės bendrosios nuostatos 
OL L 150, 2014 5 20, p. 112–142. 

PE-CONS 139/13 
8258/14 ADD 1 - 
pareiškimai 

Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
DK, kuri nedalyvauja. 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 513/2014, kuriuo kaip Vidaus saugumo fondo dalis nustatoma policijos 
bendradarbiavimo, nusikalstamumo prevencijos, kovos su juo ir krizių 
valdymo finansinės paramos priemonė ir panaikinamas Tarybos sprendimas 
2007/125/TVR 
OL L 150, 2014 5 20, p. 93–111. 

PE-CONS 135/13 
8259/14 ADD 1 - 
pareiškimai 

Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
HU, FI, kurios susilaikė; 
DK, UK, kurios 
nedalyvauja. 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 596/2014 dėl piktnaudžiavimo rinka (Piktnaudžiavimo rinka 
reglamentas) ir kuriuo panaikinama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2003/6/EB ir Komisijos direktyvos 2003/124/EB, 2003/125/EB ir 
2004/72/EB 
OL L 173, 2014 6 12, p. 1–61. 

PE-CONS 78/13 
8260/14 ADD 1 REV 
1 – pareiškimai 
 

Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“. 
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2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/57/ES dėl baudžiamųjų sankcijų už manipuliavimą rinka 
(manipuliavimo rinka direktyva) 
OL L 173, 2014 6 12, p. 179–189. 

PE-CONS 8/14 
8261/14 ADD 1 – 
pareiškimai 

Kvalifikuota 
balsų dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
DK, UK, kurios 
nedalyvauja. 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 
2014/215/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl makrofinansinės pagalbos teikimo 
Ukrainai 
OL L 111, 2014 4 15, p. 85–90. 

8346/14 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos dėl Vidurinei Azijai teikiamos ES 
pagalbos vystymuisi 

8598/14 REV 1 

TARYBOS SPRENDIMAS dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Azerbaidžano Respublikos 
partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo protokolo dėl Europos Sąjungos ir Azerbaidžano Respublikos 
bendrojo susitarimo, kuriuo nustatomi Azerbaidžano Respublikos dalyvavimo Sąjungos programose 
bendrieji principai, pasirašymo Sąjungos vardu 

5610/14 
6702/1/14 REV 1 ADD 1 REV 1 
6702/1/14 REV 1 ADD 2 

Tarybos sprendimas dėl Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Azerbaidžano Respublikos partnerystės 
ir bendradarbiavimo susitarimo protokolo dėl Europos Sąjungos ir Azerbaidžano Respublikos bendrojo 
susitarimo, kuriuo nustatomi Azerbaidžano Respublikos dalyvavimo Sąjungos programose bendrieji 
principai, sudarymo 

5616/14 
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2014/230/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos bei jos valstybių narių 
ir Indonezijos Respublikos pagrindų susitarimo dėl visapusės partnerystės ir bendradarbiavimo, išskyrus 
su readmisija susijusius klausimus, sudarymo 
OL L 125, 2014 4 26, p. 44–45. 

11250/13 REV 2 
7311/14 REV 2 

2014/231/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos bei jos valstybių narių 
ir Indonezijos Respublikos pagrindų susitarimo dėl visapusės partnerystės ir bendradarbiavimo su 
readmisija susijusiais klausimais sudarymo 
OL L 125, 2014 4 26, p. 46–47. 

11313/13 REV 2 

2014/290/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos pozicijos ES ir Čilės 
asociacijos komitete dėl Susitarimo, steigiančio Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Čilės 
Respublikos asociaciją, XII priedo, kuriame nustatyti Čilės subjektų, kurie vykdo pirkimus pagal IV dalies 
IV antraštinės dalies (Viešieji pirkimai) nuostatas, sąrašai, pakeitimo 
OL L 147, 2014 5 17, p. 116–121. 

7096/14 

2014/211/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos bei jos valstybių narių 
ir Kosta Rikos Respublikos, Salvadoro Respublikos, Gvatemalos Respublikos, Hondūro Respublikos, 
Nikaragvos Respublikos ir Panamos Respublikos politinio dialogo ir bendradarbiavimo susitarimo, 
išskyrus jo 49 straipsnio 3 dalį, sudarymo Europos Sąjungos vardu 
OL L 111, 2014 4 15, p. 4–5. 

12399/14 REV 1 
7955/14 ADD 1  
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2014/210/ES: 2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas dėl Europos bendrijos bei jos valstybių narių 
ir Kosta Rikos Respublikos, Salvadoro Respublikos, Gvatemalos Respublikos, Hondūro Respublikos, 
Nikaragvos Respublikos ir Panamos Respublikos politinio dialogo ir bendradarbiavimo susitarimo, kiek 
tai susiję su jo 49 straipsnio 3 dalimi, sudarymo Europos Sąjungos vardu 
OL L 111, 2014 4 15, p. 2–3. 

12400/14 REV 1 

2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas 2014/213/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2010/638/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Gvinėjos Respublikai 
OL L 111, 2014 4 15, p. 83–83. 

7954/14 

2014 m. balandžio 14 d. Tarybos reglamentas (ES) Nr. 380/2014, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 
(ES) Nr. 1284/2009, kuriuo Gvinėjos Respublikai nustatomos tam tikros specialios ribojančios priemonės 
OL L 111, 2014 4 15, p. 29–32. 

8085/14 

2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas 2014/212/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2013/183/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 
OL L 111, 2014 4 15, p. 79–82. 

6790/14 

2014 m. balandžio 14 d. Tarybos sprendimas 2014/214/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2013/184/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Mianmarui/Birmai 
OL L 111, 2014 4 15, p. 84–84. 

8187/14 

 

12569/14   er/AGO 25 
 DG F 2C  LT 
 



 

 

2014 m. balandžio 14 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas 2014/216/BUSP, kuriuo įgyvendinamas 
Sprendimas 2014/119/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams ir 
įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje 
OL L 111, 2014 4 15, p. 91–93. 

8525/14 + ADD 1  

2014 m. balandžio 14 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 381/2014, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 208/2014 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, subjektams 
ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Ukrainoje 
OL L 111, 2014 4 15, p. 33–35. 

8526/14 + ADD 1 

2014 m. balandžio 15 d. Tarybos sprendimas 2014/220/BUSP, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2013/34/BUSP dėl Europos Sąjungos karinės misijos siekiant prisidėti prie Malio ginkluotųjų pajėgų 
mokymo (EUTM Mali) 
OL L 113, 2014 4 16, p. 27–27. 

7603/14 

2014 m. balandžio 15 d. Tarybos sprendimas 2014/219/BUSP dėl Europos Sąjungos BSGP misijos 
Malyje (EUCAP Sahel Mali) 
OL L 113, 2014 4 16, p. 21–26. 

7465/14 

2014 m. balandžio 15 d. Tarybos sprendimas 2014/293/BUSP dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos 
Konfederacijos susitarimo dėl Šveicarijos Konfederacijos dalyvavimo Europos Sąjungos karinėje misijoje 
siekiant prisidėti prie Malio ginkluotųjų pajėgų mokymo (EUTM Mali) pasirašymo ir sudarymo 
OL L 151, 2014 5 2, p. 16–17. 

7950/14 
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TARYBOS SPRENDIMAS, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas su Malio Respublika siekiant 
sudaryti Europos Sąjungos ir Malio Respublikos susitarimą dėl Europos Sąjungos BSGP misijos Malyje 
(EUCAP Sahel Mali) statuso 

8144/14 

TARYBOS SPRENDIMAS dėl Europos Sąjungos ir Centrinės Afrikos Respublikos susitarimo dėl 
Europos Sąjungos karinės operacijos (EUFOR RCA) metu jai vykdant savo įgaliojimus sulaikytų asmenų 
perdavimo Centrinės Afrikos Respublikai sąlygų ir dėl tokiems asmenims taikomų garantijų pasirašymo ir 
sudarymo Europos Sąjungos vardu 

8080/14 

Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas su Kamerūno Respublika siekiant 
sudaryti Europos Sąjungos ir Kamerūno Respublikos susitarimą dėl Europos Sąjungos vadovaujamų 
pajėgų, vykstančių tranzitu per Kamerūno Respublikos teritoriją, statuso 

8209/14 

Tarybos išvados dėl Centrinės Afrikos Respublikos 8649/14 
Tarybos išvados dėl Bosnijos ir Hercegovinos  8966/14 
Tarybos išvados dėl Sirijos 8934/14 
Tarybos išvados dėl Ukrainos 8893/14 
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2014 m. balandžio 16 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 
TARYBOS SPRENDIMAS, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2010/413/BUSP dėl ribojamųjų 
priemonių Iranui 

8361/14 

TARYBOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) Nr. 267/2012 
dėl ribojamųjų priemonių Iranui 

8362/14 

2014 m. balandžio 23 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 
TARYBOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS, kuriuo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo sprendimas 
2011/344/ES dėl Sąjungos finansinės pagalbos suteikimo Portugalijai 

8047/14 

TARYBOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS patvirtinti atnaujintą Portugalijos makroekonominio 
koregavimo programą 

8048/14 
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2014 m. balandžio 28 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 
TARYBOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS, kuriuo įgyvendinamas Sprendimas 2014/145/BUSP dėl 
ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam 
vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi 

9097/14 + ADD 1 

TARYBOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) Nr. 269/2014 
dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų atsižvelgiant į veiksmus, kuriais kenkiama Ukrainos teritoriniam 
vientisumui, suverenitetui ir nepriklausomybei arba į juos kėsinamasi 

9093/14 + COR 1 

Teisėkūros procedūra priimamo akto priėmimas po antrojo svarstymo Europos Parlamente (2014 m. balandžio 14–17 d., Strasbūras) 
TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS  DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/49/ES 
dėl indėlių garantijų sistemų 
OL L 173, 2014 6 12, p. 149–178. 

8293/14 Netaikytina Netaikytina 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 598/2014, kuriuo pagal darnųjį metodą nustatomos su triukšmu susijusių 
naudojimo apribojimų taikymo Sąjungos oro uostuose taisyklės ir procedūros 
ir panaikinama Direktyva 2002/30/EB 
OL L 173, 2014 6 12, p. 65–78. 

8295/14 Netaikytina Netaikytina 
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2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas 
Nr. 445/2014/ES, kuriuo nustatomi Sąjungos veiksmai, susiję su Europos 
kultūros sostinėmis 2020–2033 m., ir kuriuo panaikinamas Sprendimas 
Nr. 1622/2006/EB 
OL L 132, 2014 5 3, p. 1–12. 

8297/14 
 

Netaikytina Netaikytina 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 597/2014, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 
812/2004, nustatantis priemones dėl atsitiktinio banginių šeimos gyvūnų 
sugavimo žūklės rajonuose 
OL L 173, 2014 6 12, p. 62–64. 

8298/14 Netaikytina Netaikytina 

2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/50/ES 
dėl būtiniausių reikalavimų darbuotojų judumui tarp valstybių narių didinti 
gerinant teisių į papildomą pensiją įgijimą ir išsaugojimą 
OL L 128, 2014 4 30, p. 1–7. 

9048/14 Netaikytina Netaikytina 

 
_______________ 
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